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1.INSTALLER LES 2 PREMIÈRES VIS 

2. ÉTIRER LE SOMMIER A LATTES

3.INSTALLER LE RESTE DES VIS

NE SERREZ PAS LES VIS AVANT QUE CELA SOIT 
COMPLÈTEMENT PLACE
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FR a) ATTENTION! Ne laissez rien sur le lit qui pourrait servir de point d'appui ou présenter un risque d'étouffement ou 
d'étranglement, par ex. cordes, cordes pour stores/rideaux…
b) ATTENTION ! N'utilisez pas plus d'un matelas dans le lit.
c) ATTENTION ! Il existe un risque dû aux sources de chaleur intense, telles que les radiateurs à bar, les radiateurs à gaz, etc. 
proche du produit.
d)ATTENTION ! Le produit ne doit pas être utilisé si une pièce est cassée ou cassée jusqu'à ce qu'elle soit réparée. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
e) Vérifiez périodiquement que le lit n'est pas endommagé, en particulier que tous ses composants sont correctement fixés et 
réglés.
f) Utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine Kadolis.
g) Le lit est prêt à être utilisé seulement lorsque tous les mécanismes sont correctement fixés et vérifiés.
h) Le lit est conçu pour utiliser un matelas de 90x190cm d'une épaisseur maximale de 20cm.
i) En raison du risque de casse, les pièces B+E+E doivent être assemblées ensemble, jamais individuellement.
j) AVERTISSEMENT Le poids maximum recommandé à utiliser est de 110 kg.

RECOMMANDATIONS DE NETTOYAGE
k) Nettoyer en essuyant avec un chiffon sec.
l) Ne pas utiliser de produits corrosifs.
m) Au fil du temps, l'apparence des meubles en bois massif peut varier : la lumière du soleil peut en altérer la couleur, tandis 
que les changements d'humidité atmosphérique peuvent affecter le traitement de surface. Toutefois, cela n’affecte en rien la 
valeur, la fonctionnalité ou la durée de vie du meuble.

EN a) ATTENTION! Do not leave anything on the bed that could be a support point or present a choking or strangulation hazard, 
e.g. ropes, blind/curtain ropes…
b) ATTENTION! Do not use more than one mattress in the bed
c) ATTENTION! There is a risk from sources of intense heat, such as bar radiators, gas heaters, etc. close to the product
d) ATTENTION! The product should not be used if any part is broken or broken until repaired. Only use spare parts approved 
by the manufacturer.
e) Periodically check that the bed is not damaged, especially that all its components are correctly fixed and adjusted.
f) Use only original Kadolis spare parts.
g) The bed is ready to use, only when all the mechanisms are correctly fixed and checked.
h) The bed is designed to use a 90x190cm mattress with a maximum thickness of 20cm.
i) Due to the risk of breakage, parts B+E+E must be assembled together, never individually.
j) WARNING The maximum recommended weight to use is 110kg.

CLEANING RECOMMENDATIONS
k) Clean by wiping with a dry cloth.
l) Do not use corrosive products.
m) Over time, the appearance of solid wood furniture may vary: sunlight may alter the color, while changes in atmospheric 
humidity may affect the surface treatment. However, this does not affect the value, functionality or lifespan of the furniture.

NL a) LET OP! Laat niets op het bed liggen dat een steunpunt zou kunnen zijn of een verstikkings- of wurgingsgevaar zou kunnen 
opleveren, b.v. touwen, blinde/gordijntouwen...
b) LET OP! Gebruik niet meer dan één matras in het bed
c) LET OP! Er bestaat gevaar door bronnen van intense hitte, zoals staafradiatoren, gaskachels, enz. dicht bij het product
d) LET OP! Het product mag niet worden gebruikt als een onderdeel kapot is totdat het is gerepareerd. Gebruik uitsluitend 
door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen.
e) Controleer regelmatig of het bed niet beschadigd is, vooral of alle onderdelen correct zijn bevestigd en afgesteld.
f) Gebruik uitsluitend originele Kadolis-reserveonderdelen.
g) Het bed is pas klaar voor gebruik als alle mechanismen correct zijn bevestigd en gecontroleerd.
h) Het bed is ontworpen voor gebruik van een matras van 90x190 cm met een maximale dikte van 20 cm.
i) Vanwege het risico op breuk moeten de onderdelen B+E+E samen worden gemonteerd, nooit afzonderlijk.
j) WAARSCHUWING Het maximaal aanbevolen gewicht is 110 kg.

REINIGINGSAANBEVELINGEN
k) Reinigen door af te vegen met een droge doek.
l) Gebruik geen bijtende producten.
m) Na verloop van tijd kan het uiterlijk van massief houten meubelen variëren: zonlicht kan de kleur veranderen, terwijl 
veranderingen in de luchtvochtigheid de oppervlaktebehandeling kunnen beïnvloeden. Dit heeft echter geen invloed op de 
waarde, functionaliteit of levensduur van het meubilair.
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a) ¡ATENCIÓN! no deje nada en la cama que pueda resultar un punto de apoyo o presentar peligro de asfixia o 
estrangulamiento, p. cuerdas, persiana/ cortina cuerdas…
b) ¡ATENCIÓN! No utilizar más de un colchón en la cama
c) ¡ATENCIÓN! Existe riesgo ante fuentes de calor intenso, tales como radiadores de barras, calentadores de gas, etc. 
cercanas al producto
d) ¡ATENCIÓN! El producto no debe ser utilizado si alguna parte está rota o quebrada hasta su reparación. Utilizar 
únicamente recambios aprobados por el fabricante.
e) Compruebe periódicamente que la cama no presenta daños, especialmente que todos sus componentes estén 
correctamente fijados y ajustados.
f) Emplee solo las piezas de recambio originales Kadolis.
g) La cama está lista para usarse, solo cuando todos los mecanismos estén correctamente fijados y revisados.
h) La cama está diseñada para utilizar un colchón de 90x190cm con un grosor máximo de 20cm. 
i) Por peligro de rotura se deben montar las piezas B+E+E juntas, nunca de forma individual.
j) ADVERTENCIA El peso máximo recomendado a utilizar es de 110kg.

RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA
k) Limpie pasando un trapo seco.
l) No utilice productos corrosivos.
m) Con el paso del tiempo, el aspecto de los muebles de la madera maciza puede variar: la luz solar puede alterar el color, 
mientras que los cambios de humedad atmosférica pueden afectar al tratamiento de la superficie. Sin embargo, esto no afecta 
al valor, la funcionalidad o la vida útil del mueble.
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DE a) ACHTUNG! Lassen Sie nichts auf dem Bett liegen, das als Stützpunkt dienen oder eine Erstickungs- oder 
Strangulationsgefahr darstellen könnte, z. B. Seile, Rollo-/Vorhangseile…
b) ACHTUNG! Benutzen Sie nicht mehr als eine Matratze im Bett
c) ACHTUNG! Es besteht Gefahr durch starke Hitzequellen wie Stabheizkörper, Gasheizungen usw. in der Nähe des Produkts
d) ACHTUNG! Das Produkt sollte bis zur Reparatur nicht verwendet werden, wenn ein Teil kaputt oder kaputt ist. Verwenden 
Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
e) Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Bett unbeschädigt ist, insbesondere ob alle seine Komponenten richtig befestigt und 
eingestellt sind.
f) Verwenden Sie nur Original-Kadolis-Ersatzteile.
g) Das Bett ist erst dann betriebsbereit, wenn alle Mechanismen korrekt befestigt und überprüft sind.
h) Das Bett ist für die Verwendung einer 90 x 190 cm großen Matratze mit einer maximalen Dicke von 20 cm ausgelegt.
i) Aufgrund der Bruchgefahr müssen die Teile B+E+E zusammengebaut werden, niemals einzeln.
j) WARNUNG Das maximal empfohlene Gewicht beträgt 110 kg.

REINIGUNGSEMPFEHLUNGEN
k) Zum Reinigen mit einem trockenen Tuch abwischen.
l) Keine ätzenden Produkte verwenden.
m) Im Laufe der Zeit kann sich das Aussehen von Massivholzmöbeln verändern: Sonnenlicht kann die Farbe verändern, 
während Änderungen der Luftfeuchtigkeit die Oberflächenbehandlung beeinflussen können. Dies beeinträchtigt jedoch nicht 
den Wert, die Funktionalität oder die Lebensdauer der Möbel.

IT a) ATTENZIONE! Non lasciare nulla sul letto che possa fungere da punto di appoggio o costituire pericolo di soffocamento o 
strangolamento, ad es. corde, corde per veneziane/tende...
b) ATTENZIONE! Non utilizzare più di un materasso nel letto
c) ATTENZIONE! Pericolo derivante da fonti di calore intenso, come radiatori a barra, stufe a gas, ecc. vicino al prodotto
d) ATTENZIONE! Il prodotto non deve essere utilizzato se una qualsiasi parte è rotta o rotta fino alla riparazione. Utilizzare solo 
pezzi di ricambio approvati dal produttore.
e) Controllare periodicamente che il letto non sia danneggiato, soprattutto che tutti i suoi componenti siano correttamente 
fissati e regolati.
f) Utilizzare solo pezzi di ricambio originali Kadolis.
g) Il letto è pronto all'uso solo quando tutti i meccanismi sono correttamente fissati e controllati.
h) Il letto è predisposto per utilizzare un materasso da 90x190 cm con spessore massimo di 20 cm.
i) A causa del rischio di rottura, le parti B+E+E devono essere assemblate insieme, mai singolarmente.
j) ATTENZIONE Il peso massimo consigliato da utilizzare è di 110 kg.

CONSIGLI PER LA PULIZIA
k) Pulire strofinando con un panno asciutto.
l) Non utilizzare prodotti corrosivi.
m) Nel tempo l'aspetto dei mobili in legno massello può variare: i raggi solari possono alterarne il colore, mentre i cambiamenti 
dell'umidità atmosferica possono alterare il trattamento superficiale. Tuttavia, ciò non influisce sul valore, sulla funzionalità o 
sulla durata dei mobili.

ES
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PT a) ATENÇÃO! Não deixe nada sobre a cama que possa servir de ponto de apoio ou que represente risco de asfixia ou 
estrangulamento, por ex. cordas, cordas para persianas/cortinas…
b) ATENÇÃO! Não use mais de um colchão na cama
c) ATENÇÃO! Existe o risco de fontes de calor intenso, como radiadores de bar, aquecedores a gás, etc. perto do produto
d) ATENÇÃO! O produto não deve ser utilizado se alguma peça estiver quebrada ou quebrada até ser reparada. Utilize 
apenas peças sobressalentes aprovadas pelo fabricante.
e) Verifique periodicamente se a cama não está danificada, especialmente se todos os seus componentes estão corretamente 
fixados e ajustados.
f) Utilize apenas peças sobressalentes originais Kadolis.
g) A cama estará pronta para uso somente quando todos os mecanismos estiverem corretamente fixados e verificados.
h) A cama foi projetada para utilizar colchão de 90x190cm com espessura máxima de 20cm.
i) Devido ao risco de quebra, as peças B+E+E devem ser montadas juntas, nunca individualmente.
j) AVISO O peso máximo recomendado para utilização é de 110kg.

RECOMENDAÇÕES DE LIMPEZA
k) Limpe com um pano seco.
l) Não utilize produtos corrosivos.
m) Com o tempo, a aparência dos móveis de madeira maciça pode variar: a luz solar pode alterar a cor, enquanto as 
alterações na umidade atmosférica podem afetar o tratamento da superfície. No entanto, isso não afeta o valor, a 
funcionalidade ou a vida útil dos móveis.


